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物料名称:  说明书

产品名称 项目工程师 核准

/ 曾志彬 曾李同
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SCALE
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UNIT
mm

备注：
1. 材质：80g 哑粉纸
2. 印刷颜色：4C+1专
3. 展开尺寸：640x260mm
4. 成型尺寸：80x130 mm
5. 成型工艺：风琴折
6. 尺寸公差：± 1mm
7. 印刷偏位：<=0.5 mm
8. 套印偏位：<=0.35 mm
9. 所有成品及辅料符合欧盟包装废弃物法EU/2025/40要求，美国TPCH，欧盟REACH
10.印刷油墨（成品）矿物油含量需满足MOSH(C16-C35)小于0.1%；
     MOAH（1-7芳香环）小于0.1%；MOAH（3-7芳香环）小于0.0001%。

PANTONE 7480C 

SE 1. Inaktivera datorns inbyggda Bluetooth-funktionalitet      
① Innan den här produkten installeras och används ska du verifiera om datorn är utrustad 
med Bluetooth-funktionalitet:  
Metod 1: Tryck på tangenterna ”  Windows+X” > klicka på ” Enhetshanteraren” .  
Metod 2: Högerklicka på ”  Den här datorn” > ” Hantera” > ” Enhetshanteraren” .  
Om en Bluetooth-ikon visas ska du fortsätta till nästa steg för att inaktivera funktionaliteten. 
Om ingen Bluetooth-ikon visas kan du hoppa över nästa steg.  
Obs: Hoppa över det här steget om du inte använder produktens Bluetooth-funktionalitet.
② Inaktivera Bluetooth:  
Högerklicka på ” Intel(R) Wireless Bluetooth” > Välj ” Inaktivera enhet” > Klicka på ” Ja” .  
Vanliga Bluetooth-enheter: Generic Bluetooth Radio, Intel(R) Wireless Bluetooth (R)
2. ESD-skyddsinformation
Placera ett ESD-handledsband innan den här produkten monteras eller demonteras. Om inget 
handledsband finns tillgänglig ska du hålla händerna torra och vidröra ett metallföremål 
(såsom chassit) för att ladda ur statisk elektricitet. 

3. Meddelande om utbyte av fäste  
Om fästets längd inte matchar chassit ska du använda det medföljande fästet och byta 
ut det.

PT 1. Desativar o bluetooth integrado do computador       
① Antes de instalar e usar este produto, primeiro verifique se o computador está 
equipado com Bluetooth:  
Método 1: Pressione a tecla "  Windows+X" > Clique em "Gerenciador de 
Dispositivos".  
Método 2: Clique com o botão direito do mouse em "  Este Computador" > 
"Gerenciar" > "Gerenciador de Dispositivos".  
Se houver um ícone de Bluetooth, prossiga para a próxima etapa para desativá-lo; se 
não houver Bluetooth, pule a próxima etapa.  
Observação: Pule esta etapa se não utilizar a função Bluetooth do produto.
② Desativar Bluetooth:  
Clique com o botão direito do mouse em "Intel(R) Wireless Bluetooth" > Selecione 
"Desativar dispositivo" > Clique em "Sim".  
Dispositivos Bluetooth comuns: Rádio Bluetooth Genérico, Intel(R) Wireless 
Bluetooth (R)
2. Nota de proteção contra ESD
Antes de montar ou desmontar este produto, use uma pulseira antiestática. Se não 
houver uma pulseira disponível, mantenha as mãos secas e toque em um objeto de 
metal (como o gabinete) para descarregar a eletricidade estática. 
3. Nota de substituição de suporte  
Se o comprimento do suporte não corresponder ao seu caso, use o suporte incluído 
para substituí-lo.

ID 1. Nonaktifkan Bluetooth bawaan komputer        
① Sebelum memasang dan menggunakan produk ini, pertama-tama, pastikan 
komputer Anda dilengkapi Bluetooth:  
Metode 1: Tekan tombol "  Windows+X" > Klik "Manajer Perangkat".  
Cara 2: Klik kanan "    PC ini" > "Kelola" > "Manajer Perangkat".  
Jika ada ikon Bluetooth, lanjutkan ke langkah berikutnya untuk mematikan fungsi 
ini; jika tidak ada Bluetooth, lompati langkah berikutnya.  
Catatan: Lompati langkah ini jika Anda tidak menggunakan fungsi Bluetooth pada 
produk.
② Nonaktifkan Bluetooth:  
Klik kanan "Bluetooth Nirkabel Intel(R) " > Pilih "Nonaktifkan perangkat" > Klik "Ya".  
Perangkat Bluetooth umum: Radio Bluetooth Generik, Bluetooth Nirkabel (R) Intel(R)
2. Catatan Perlindungan ESD
Sebelum merakit atau mengurai produk, kenakan gelang anti-muatan listrik statis. 
Jika gelang anti statis tidak ada, jaga tangan Anda tetap kering dan sentuh benda 
dari logam (misalnya casing) untuk membuang listrik statis. 
3. Catatan Penggantian Braket  
Jika panjang braket tidak cocok untuk casing yang ada, gunakan braket yang 
disertakan sebagai gantinya.

PL 1. Wyłączyć wbudowany Bluetooth komputera       
① Przed zamontowaniem i korzystaniem z produktu należy sprawdzić, czy komputer 
jest wyposażony w Bluetooth:  
Metoda 1: Nacisnąć klawisze   Windows + X > Kliknąć „Menedżer urządzeń” .  
Metoda 2: Prawym przyciskiem myszy kliknąć „  Ten komputer” > „Zarządzaj„ > 
„Menedżer urządzeń” .  
Jeśli znajduje się tam ikona Bluetooth, przejść do następnego kroku, aby go wyłączyć. 
Jeśli nie ma Bluetooth, pominąć następny krok.  
Uwaga: Pominąć ten krok, jeśli funkcja Bluetooth produktu nie będzie używana.

② Wyłączanie Bluetooth:  
Prawym przyciskiem myszy kliknąć „Intel(R) Wireless Bluetooth” > Wybrać „Wyłącz 
urządzenie” > Kliknąć „Tak” .  
Popularne urządzenia Bluetooth: Generic Bluetooth Radio, Intel(R) Wireless Bluetooth (R)

2. Uwaga dot. ochrony przed wyładowaniem elektrostatycznym
Przed montażem lub demontażem produktu należy założyć antystatyczną opaskę na 
nadgarstek. W przypadku braku opaski należy dotykać urządzenia suchymi rękami oraz 
dotknąć najpierw metalowego przedmiotu (np. obudowy), aby uniknąć wyładowania 
elektrostatycznego. 

3. Uwaga dot. wymiany wspornika  
Jeśli długość wspornika nie pasuje do obudowy, wymienić go na dołączony wspornik.

TR 1. Bilgisayarın yerleşik Bluetooth özelliğini devre dışı bırakın      
① Bu ürünü kurmadan ve kullanmadan önce bilgisayarınızda Bluetooth özelliği olup 
olmadığını kontrol edin:  
Yöntem 1: "  Windows+X" tuşlarına basın > "Aygıt Yöneticisi"ne tıklayın.  
Yöntem 2: "  Bu Bilgisayar" ögesine sağ tıklayın > "Yönet" > "Aygıt Yöneticisi".  
Bluetooth simgesi varsa devre dışı bırakmak için bir sonraki adıma geçin; Bluetooth 
simgesi yoksa bir sonraki adımı atlayın.  

Not: Ürünün Bluetooth işlevini kullanmıyorsanız bu adımı atlayın.

② Bluetooth'u devre dışı bırakın:  
"Intel(R) Wireless Bluetooth" ögesine sağ tıklayın > "Aygıtı devre dışı bırak" seçeneğini 
seçin > "Evet" düğmesine tıklayın.  
Yaygın Bluetooth cihazları: Generic Bluetooth Radio, Intel(R) Wireless Bluetooth (R)

2. ESD Koruması Hakkında Not
Bu ürünü birleştirmeden veya sökmeden önce lütfen bir ESD bileklik takın. Bilekliğiniz 
yoksa ellerinizi kuru tutun ve statik elektriği boşaltmak için metal bir nesneye (örneğin 
kasaya) dokunun. 

3. Braket Değiştirme Notu  
Braketin uzunluğu kılıfınıza uymuyorsa lütfen ürünle birlikte verilen braketi kullanarak 
bunu değiştirin.

EN 1. Disable the computer's built-in Bluetooth 
① Before installing and using this product, first check if the computer is equipped 
with Bluetooth:  
Method 1: Press the "  Windows+X" key > Click "Device Manager".  
Method 2: Right-click "  This PC" > "Manage" > "Device Manager".  
If there is a Bluetooth icon, proceed to the next step to disable it; if there is no 
Bluetooth, skip the next step. 
Note: Skip this step if you do not use the Bluetooth function of the product.
② Disable Bluetooth:  
Right-click "Intel(R) Wireless Bluetooth" > Select "Disable device" > Click "Yes".  
Common Bluetooth devices: Generic Bluetooth Radio, Intel(R) Wireless Bluetooth (R)
2. ESD Protection Note
Before assembling or disassembling this product, please wear an ESD wrist strap. If 
no wrist strap is available, keep your hands dry and touch a metal object (such as the 
case) to discharge static electricity. 
3. Bracket Replacement Note  
If the length of the bracket does not match your case, please use the included 
bracket to replace it.

DE 1. Integrierte Bluetooth-Funktion des Computers deaktivieren   
① Bevor Sie dieses Produkt installieren und verwenden, überprüfen Sie zunächst, ob 
der Computer mit einer Bluetooth-Funktion ausgestattet ist:  
Methode 1: Drücken Sie die Taste „  Windows+X “ > Klicken Sie auf „Geräte-Manager “.  
Methode 2: Rechtsklicken Sie auf „  Dieser PC “ > ‚Verwalten ‘ > „Geräte-Manager “.  
Wenn ein Bluetooth-Symbol vorhanden ist, fahren Sie mit dem nächsten Schritt fort, 
um es zu deaktivieren; wenn kein Bluetooth-Symbol vorhanden ist, überspringen Sie 
den nächsten Schritt.  
Hinweis: Überspringen Sie diesen Schritt, wenn Sie die Bluetooth-Funktion des 
Produkts nicht verwenden.
② Bluetooth-Funktion deaktivieren:  
Rechtsklicken Sie auf „Intel(R) Wireless Bluetooth “ > Wählen Sie „Gerät deaktivieren “ 
> Klicken Sie auf „Ja “.  
Übliche Bluetooth-Geräte: Allgemeiner Bluetooth-Funk, Intel(R) Wireless Bluetooth (R)
2. ESD-Schutzhinweis
Tragen Sie ein ESD-Armband, bevor Sie dieses Produkt montieren oder demontieren. 
Wenn Sie kein Armband tragen können, halten Sie Ihre Hände trocken und berühren 
Sie einen Metallgegenstand (z. B. das Gehäuse), um statische Elektrizität abzuleiten. 
3. Hinweis zum Auswechseln der Halterung  
Wenn die Länge der Halterung nicht zu Ihrem Gehäuse passt, verwenden Sie bitte die 
mitgelieferte Halterung, um sie zu ersetzen.

FR 1. Désactiver le Bluetooth intégré de l’ordinateur    
① Avant d’ installer et d’ utiliser ce produit, vérifiez si votre ordinateur dispose d’ un 
module Bluetooth intégré :  
Méthode 1 : Appuyez sur les touches «   Windows + X » > cliquez sur « Gestionnaire 
de périphériques ».  
Méthode 2 : Faites un clic droit sur «  Ce PC » > « Gérer » > « Gestionnaire de 
périphériques ».  
Si vous voyez un icône Bluetooth, passez à l’ étape suivante pour le désactiver ; s’ il 
n’ y a pas de Bluetooth, vous pouvez ignorer cette étape.  
Remarque : Vous pouvez ignorer cette étape si vous n’ utilisez pas la fonction 
Bluetooth du produit.
② Désactivation du Bluetooth :  
Faites un clic droit sur « Intel(R) Wireless Bluetooth » > sélectionnez « Désactiver 
l’ appareil » > cliquez sur « Oui ».  
Exemples de périphériques Bluetooth courants : Radio Bluetooth générique, Intel(R) 
Wireless Bluetooth (R)
2. Note sur la protection contre les décharges électrostatiques
Avant d’ assembler ou de démonter ce produit, assurez-vous de porter un bracelet 
antistatique (ESD). Si vous n’ en avez pas, assurez-vous que vos mains sont sèches et 
touchez un objet métallique (comme le boîtier du PC) pour décharger toute 
électricité statique. 
3. Note concernant le remplacement du support  
Si la longueur du support ne correspond pas à votre boîtier, veuillez le remplacer par 
le support fourni .

ES 1. Desactive el Bluetooth integrado del ordenador     
① Antes de instalar y utilizar este producto, compruebe primero si el ordenador 
dispone de Bluetooth:  
Método 1: Pulse las teclas «  Windows+X» > Haga clic en «Administrador de 
dispositivos».  
Método 2: Haga clic con el botón derecho en «  Este PC» > «Administrar» > 
«Administrador de dispositivos».  
Si aparece un icono de Bluetooth, pasa al siguiente paso para desactivarlo; si no 
aparece, omite el siguiente paso.  
Nota: Omita este paso si no utiliza la función Bluetooth del producto.
② Desactivar Bluetooth:  
Haga clic con el botón derecho en «Intel(R) Wireless Bluetooth» > Seleccione 
«Desactivar dispositivo» > Haga clic en «Sí».  
Dispositivos Bluetooth comunes: Radio Bluetooth genérica, Intel(R) Wireless 
Bluetooth (R)
2. Nota sobre protección contra descargas electrostáticas (ESD)
Antes de montar o desmontar este producto, utilice una muñequera antiestática. Si 
no dispone de una muñequera, mantenga las manos secas y toque un objeto 
metálico (como la carcasa) para descargar la electricidad estática. 
3. Nota sobre la sustitución del soporte  
Si la longitud del soporte no se ajusta a su carcasa, utilice el soporte incluido para 
sustituirlo.

IT 1. Disattivare il Bluetooth integrato del computer       
① Prima di installare e utilizzare il prodotto, controllare prima se il computer è dotato 
di Bluetooth:  
Metodo 1: Premere il tasto "  Windows+X" > Fare clic su "Gestione dispositivo".  
Metodo 2: Fare clic con il tasto destro del mouse su "  Questo PC" > "Gestione" > 
"Gestione dispositivo".  
Se è presente l'icona del Bluetooth, passare al passaggio successivo per disattivarlo; 
se non è presente, saltare il passaggio successivo.  
Nota: Saltare questo passaggio se non si utilizza la funzione Bluetooth del 
dispositivo.
② Disattivare il Bluetooth:  
Fare clic con il tasto destro del mouse "Bluetooth wireless Intel(R)" > Selezionare 
"Disattiva dispositivo" > Fare clic su "Sì".  
Dispositivi Bluetooth comuni: Radio Bluetooth generica, Bluetooth (R) wireless Intel(R)
2. Nota sulla protezione dalle scariche elettrostatiche
Prima di montare o smontare questo prodotto, indossare un braccialetto antistatico. 
Se non si dispone di un braccialetto antistatico, tenere le mani asciutte e toccare un 
oggetto metallico (come il case) per scaricare l'elettricità statica. 
3. Nota sulla sostituzione della staffa  
Se la lunghezza della staffa non corrisponde al proprio case, sostituirla con quella 
inclusa.

RU 1. Выключите встроенный модуль Bluetooth компьютера         
① Перед установкой и использованием этого изделия сначала убедитесь, 
что компьютер оборудован модулем Bluetooth:  
Способ 1: Нажмите сочетание клавиш «  Windows + X» > Нажмите «Диспетчер 
устройств».  
Способ 2: Нажмите правой кнопкой мыши «  Этот компьютер» > 
«Управление» > «Диспетчер устройств».  
Если значок Bluetooth есть, выполните следующий шаг, чтобы выключить этот 
модуль. Если значка Bluetooth нет, пропустите следующий шаг.  
Примечание： Пропустите этот шаг, если функция Bluetooth изделия не 
используется.

② Выключите Bluetooth:  
Нажмите правой кнопкой мыши «Intel(R) Wireless Bluetooth» > Выберите 
«Отключить устройство» > Нажмите «Да».  
Стандартные устройства Bluetooth: Generic Bluetooth Radio, Intel(R) Wireless 
Bluetooth (R)
2. Примечание о защите от статического электричества
Перед сборкой или разборкой этого изделия наденьте антистатический 
браслет. В отсутствие браслета вытрите руки насухо и коснитесь металлическ
ого предмета (например, корпуса), чтобы убрать заряд статического 
электричества. 
3. Примечание по замене планки  
Если длина планки не соответствует корпусу, используйте комплектную 
планку для замены.

① ② 
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Network Adapter Installation

تركيب محول الشبكة
التحض� قبل ا�ستخدام

：AR

1. Turn off your computer, unplug the power cord, and remove the case panel. Locate 
an available PCIe slot and remove the corresponding slot cover plate.

2. Connect the Bluetooth cable (4-pin connector) to the adapter.
3. Gently insert the adapter into an available PCIe slot, ensuring the metal connector is 

fully seated. Then, connect the 9-pin connector of the Bluetooth cable to the 
corresponding port on the motherboard.

4. Secure the bracket using the screws provided with your tower, then reattach the case 
panel.

5. Install the antenna, then reconnect to the power and turn on the computer.

EN

1. Schalten Sie Ihren Computer aus, ziehen Sie den Netzstecker und nehmen Sie die 
Gehäuseverkleidung ab. Suchen Sie einen freien PCIe-Steckplatz und entfernen Sie 
die entsprechende Steckplatzabdeckung.

2. Schließen Sie das Bluetooth-Kabel (4-poliger Stecker) am Adapter an.
3. Schließen Sie den Adapter vorsichtig an einem freien PCIe-Steckplatz an und achten 

Sie darauf, dass der Metallstecker vollständig einrastet. Verbinden Sie dann den 
9-poligen Stecker des Bluetooth-Kabels mit dem entsprechenden Anschluss auf der 
Hauptplatine.

4. Befestigen Sie die Halterung mit den Schrauben, die im Lieferumfang Ihres Towers 
enthalten sind, und bringen Sie die Gehäuseverkleidung wieder an.

5. Installieren Sie die Antenne, schließen Sie den Computer wieder am Stromnetz an 
und schalten Sie ihn ein.

DE

1. Éteignez votre ordinateur, débranchez le câble d’alimentation et retirez le panneau 
latéral du boîtier. Repérez un emplacement PCIe disponible et retirez la plaque de 
protection correspondante

2. Branchez le câble Bluetooth (connecteur 4 broches) sur la carte réseau.
3. Insérez délicatement la carte réseau dans un emplacement PCIe libre, en veillant à ce 

que le connecteur métallique soit pleinement enfoncé. Ensuite, branchez le 
connecteur 9 broches du câble Bluetooth sur le port correspondant de votre carte 
mère.

4. Fixez le support à l’aide des vis fournies avec votre boîtier, puis remettez le panneau 
latéral en place.

5. Installez l’antenne, puis rebranchez l’alimentation et allumez l’ordinateur.

FR

1. Apague el ordenador, desenchufe el cable de alimentación y retire el panel de la 
carcasa. Busque una ranura PCIe libre y retire la tapa correspondiente.

2. Conecte el cable Bluetooth (conector de 4 pines) al adaptador.
3. Inserte con cuidado el adaptador en una ranura PCIe libre, asegurándose de que el 

conector metálico quede bien encajado. A continuación, conecte el conector de 9 
pines del cable Bluetooth al puerto correspondiente de la placa base.

4. Fije el soporte con los tornillos que se incluyen con la torre y vuelva a colocar el panel 
de la carcasa.

5. Instale la antena, vuelva a conectar la alimentación y encienda el ordenador.

ES

1. Spegnere il computer, scollegare il cavo di alimentazione e rimuovere il pannello 
laterale del case. Individuare uno slot PCIe libero e rimuovere il coperchio dello slot 
corrispondente.

2. Collegare il cavo Bluetooth (connettore a 4 pin) all'adattatore.
3. Inserire delicatamente l'adattatore in uno slot PCIe libero, assicurandosi che il 

connettore metallico sia inserito completamente. Successivamente, collegare il 
connettore a 9 pin del cavo Bluetooth alla porta corrispondente della scheda madre.

4. Fissare la staffa utilizzando le viti fornite con il tower, quindi rimontare il pannello del 
case.

5. Installare l'antenna, quindi ricollegare l'alimentazione e accendere il computer.

IT

1. Matikan komputer, cabut kabel daya, dan lepas panel penutup. Cari slot PCIe yang 
tersedia dan lepas pelat penutup slotnya.

2. Hubungkan kabel Bluetooth (konektor 4-pin) ke adaptor.
3. Masukkan adaptor pelan-pelan ke slot PCIe yang tersedia, pastikan konektor dari 

logam terpasang sempurna. Selanjutnya, hubungkan konektor 9-pin kabel Bluetooth 
ke port pasangannya pada motherboard.

4. Amankan braket menggunakan sekrup yang disertakan bersama tower, lalu pasang 
kembali panel penutup.

5. Pasang antena, lalu hubungkan kembali daya dan nyalakan komputer.

ID

1. Stäng av datorn, koppla bort strömsladden och ta bort chassits panel. Hitta en ledig 
PCIe-uttag och ta bort motsvarande täckplåt.

2. Anslut Bluetooth-kabeln (4-polig kontakt) till adaptern.
3. Sätt försiktigt in adaptern i ett ledigt PCIe-uttag och säkerställ att metallkontakterna 

sitter i helt. Anslut sedan Bluetooth-kabelns 9-poliga kontakt till motsvarande port på 
moderkortet.

4. Skruva fast fästet med skruvarna som medföljde datorn och sätt sedan tillbaka 
chassits panel.

5. Montera antennen, anslut sedan till strömmen igen och slå på datorn.

SV

1. Bilgisayarınızı kapatın, elektrik kablosunu prizden çekin ve kasa kapağını çıkarın. Boş 
bir PCIe yuvası bulun ve ilgili yuva kapağı plakasını çıkarın.

2. Bluetooth kablosunu (4 pimli konektör) adaptöre takın.
3. Adaptörü, metal konektörün tam olarak oturduğundan emin olarak boş bir PCIe 

yuvasına dikkatlice takın. Ardından, Bluetooth kablosunun 9 pimli konektörünü 
anakart üzerindeki ilgili bağlantı noktasına takın.

4. Kule ile birlikte verilen vidaları kullanarak braketi sabitleyin ardından kasa kapağını 
yerine takın.

5. Anteni takın, ardından elektrik kablosunu yeniden takın ve bilgisayarı açın.

TR

1. Desligue o computador, desconecte o cabo de alimentação e remova o painel do 
gabinete. Localize um slot PCIe disponível e remova a tampa metálica 
correspondente.

2. Conecte o cabo Bluetooth (conector de 4 pinos) ao adaptador.
3. Insira suavemente o adaptador em um slot PCIe disponível, garantindo que o 

conector metálico esteja totalmente encaixado. Em seguida, acople o conector de 9 
pinos do cabo Bluetooth à porta correspondente na placa-mãe.

4. Fixe o suporte utilizando os parafusos fornecidos com a sua torre, em seguida, 
recoloque o painel do gabinete.

5. Instale a antena, depois reconecte à energia e ligue o computador.

PT

1. Wyłączyć komputer, odłączyć przewód zasilania i zdjąć panel obudowy. Zlokalizować 
wolne gniazdo PCIe i zdemontować odpowiednią zaślepkę.

2. Podłączyć kabel Bluetooth (złącze 4-pinowe) do karty.
3. Ostrożnie wsunąć kartę do wolnego gniazda PCIe, upewniając się, że metalowe 

złącze jest wsunięte do końca. Następnie podłączyć 9-pinowe złącze kabla Bluetooth 
do właściwego gniazda na płycie głównej.

4. Zamocować wspornik śrubami dostarczonymi z obudową, a następnie zamontować 
panel obudowy.

5. Zamontować antenę, a następnie podłączyć zasilanie i włączyć komputer.

PL

1. Выключите компьютер, отсоедините кабель питания и снимите панель 
 корпуса. Найдите свободное гнездо PCIe и снимите соответствующую 
 заглушку с гнезда.
2. Подключите к адаптеру кабель Bluetooth (4-контактный разъем).
3. Аккуратно вставьте адаптер в свободное гнездо PCIe, чтобы металлические 
 контакты были плотно зафиксированы. Затем подключите 9-контактный 
 разъем кабеля Bluetooth к соответствующему порту на системной плате.
4. Закрепите планку с помощью комплектных винтов корпуса, затем заново 
 установите корпусную панель.
5. Установите антенну, затем заново присоедините питание и включите 
 компьютер.

RU

1. Schakel uw computer uit, trek de stekker uit het stopcontact en verwijder het 
behuizingspaneel. Zoek een beschikbare PCIe-sleuf en verwijder de bijbehorende 
afdekplaat.

2. Sluit de Bluetooth-kabel (4-pins connector) aan op de adapter.
3. Steek de adapter voorzichtig in een beschikbare PCIe-sleuf en verifieer of de metalen 

connector volledig is op z’ plek zit. Sluit vervolgens de 9-pins connector van de 
Bluetooth-kabel aan op de bijbehorende poort op het moederbord.

4. Zet de beugel vast met de schroeven die bij uw computer zijn geleverd en plaats 
vervolgens het behuizingspaneel terug.

5. Installeer de antenne, steek dan de stekker weer in het stopcontact en schakel de 
computer in.

NL

1.コンピュータの電源を切り、電源コードを外し、ケースパネルを取り外します。 空きPCIeス
ロットを見つけ、対応するスロットカバープレートを取り外します。

2.アダプタに、Bluetoothケーブル（4ピンコネクタ）を接続します。
3.空きPCIeスロットにアダプタを丁寧に挿入し、金属コネクタが一番奥まで差し込まれてい

ることを確認します。次に、マザーボードの対応するポートに、Bluetoothケーブルの9ピン
コネクタを接続します。

4.タワーに付属しているネジを使用してブラケットを固定し、ケースのパネルを元に戻しま
す。

5.アンテナを取り付け、もう一度電源を接続し、コンピュータの電源を入れます。

JA

1. 将电脑关机并断开电源，拆下主机箱侧板，选定可用的 PCIe 插槽并拆除其挡条。
2. 将蓝牙线（4 针接口）连接至产品。
3. 先将产品插入主机 PCIe 插槽（确保金属接口插到底），再把蓝牙线（9针接口）稳固插入

主板上。
4. 使用机箱附带的螺丝将产品固定在机箱上，装回主机侧盖。
5. 安装天线，重新连接主机电源并开机。

CN

1. قم بإيقاف تشغيل جهاز الكمبيوتر الخاص بك، وافصل سلك الطاقة، ثم أزِل لوحة غطاء هيكل الكمبيوتر. 
 ابحث عن فتحة PCIe متاحة وقم بإزالة غطاء الفتحة ا
قابل.

2. قم بتوصيل كابل Bluetooth (موصل ذوي 4 دبابيس) با
حول.
3. أدخل ا
حول برفق ¤ فتحة PCIe ا
تاحة، مع التأكد من تثبيت ا
وصل ا
عد� بالكامل. ثم قم بتوصيل ا
وصل ذي 9 

دبابيس الخاص بكابل Bluetooth با
نفذ ا
قابل ع¨ اللوحة ا§م.
4. أحكم ربط الحامل باستخدام ال¬اغي ا
رفقة مع جهاز الكمبيوتر الخاص بك، ثم أعد تركيب لوحة غطاء الهيكل.

ك́يب الهوا³، ثم أعد التوصيل ²صدر الطاقة وشغّل الكمبيوتر. 5. قم ب

AR

1. تعطيل تقنية Bluetooth المدمجة في الكمبيوتر  
  :Bluetooth نتج واستخدامه، تحقق أو�ً م¸ إذا كان الكمبيوتر مزوداً بتقنية
①  قبل تثبيت هذا ا
الطريقة 1: اضغط ع¨ مفتاح "Windows+X" > انقر فوق "Device Manager" (إدارة ا§جهزة).  

الطريقة 2: انقر بزر ا
اوس ا§Áن ع¨ "Àis PC" (هذا الجهاز) > "Manage" (إدارة) > "Device Manager" (إدارة ا§جهزة).  
ملاحظة: تخطÆ هذه الخطوة إذا كنت � تستخدم وظيفة Bluetooth الخاصة با
نتج.

إذا كانت هناك أيقونة Bluetooth، فانتقل إÊ الخطوة التالية لتعطيلها؛ وإذا È تكن هناك أيقونة Bluetooth، فتخطÆ الخطوة التالية.  
  :Bluetooth تعطيل اتصال ②

انقر بزر ا
اوس ا§Áن ع¨ "Intel(R) Wireless Bluetooth" > حدد "تعطيل الجهاز" > انقر فوق "نعم".  
Intel(R) Wireless Bluetooth (R) عام، تقنية Bluetooth الشائعة: راديو Bluetooth أجهزة

(ESD) 2. ملاحظة حول الح�ية من التفريغ الكهروستاتي�
قبل تجميع هذا ا
نتج أو تفكيكه، يرُجى ارتداء سوار معصم مضاد للكهرباء الساكنة. إذا È يكن هناك سوار للمعصم متوفر، فاحرص 

ع¨ إبقاء يديك جافتÐ وقم بلمس جسم معد� (مثل هيكل الكمبيوتر) لتفريغ الكهرباء الساكنة.

3. ملاحظة استبدال الدعام  
إذا È يتناسب طول الحامل مع الهيكل، يرُجى استخدام الحامل ا
رفق �ستبداله.

AR

Step 1

Step 2

Step 3 Step 4

Step 5

Driver Installation (Take Windows 11 as an Example)
DE: Treiber installieren (am Beispiel von Windows 11)  |  FR: Installation du pilote (Exemple sous Windows 11)  |  ES: Instalación de controladores (ejemplo con Windows 11)  |  IT: Installazione del driver (viene preso Windows 11 come esempio)
RU:  Установка драйвера (на примере Windows 11)  |  JA: ドライバのインストール（ここではWindows 11を例にとって説明する）  |  CN: 驱动安装 (以 Windows 11 为例)  |                                                                          
NL: Installatie van het Stuurprogramma (Voorbeeld met Windows 11)  |  SV: Installera drivrutiner (med Windows 11 som exempel)  |  PL: Instalacja sterowników (na przykładzie Windows 11)  |  TR: Sürücünün Yüklenmesi (Windows 11 Örneği) 
PT: Instalação do Driver (Exemplo com Windows 11)  |  ID： Penginstalan Driver (Sebagai Contoh pada Windows 11)

AR：(كمثال Windows 11 باستخدام نظام التشغيل) تثبيت برنامج التشغيل

1. Insert the PCIe network adapter into your computer.
2. After the driver is installed, a drive named "UGREEN" will appear. Open it, 

double-click "Setup.exe," and follow the on-screen instructions to complete the 
installation. Restart your computer after installation.

Note: If the pop-up window does not appear automatically, open "This PC", locate the 
corresponding USB drive, and double-click "Setup" to install the driver. If the driver 
cannot be found in "This PC", check whether the 4-pin connector of the Bluetooth cable 
is securely connected to the motherboard, or search for "75617" or "CM960" on the 
UGREEN official website to download the driver.

EN

1. Stecken Sie den PCIe-Netzwerkadapter in Ihren Computer ein.
2. Nach Installation des Treibers erscheint ein Laufwerk mit dem Namen „UGREEN“. 

Öffnen Sie es, doppelklicken Sie auf „Setup.exe“ und befolgen Sie die 
Bildschirmanweisungen zum Abschließen der Installation. Starten Sie Ihren 
Computer nach der Installation neu.

Hinweis: Falls das Pop-up-Fenster nicht automatisch erscheint, öffnen Sie „Dieser PC“, 
suchen Sie das entsprechende USB-Laufwerk und doppelklicken Sie auf „Setup“, um 
den Treiber zu installieren. Sollte der Treiber unter „Dieser PC“ nicht zu finden sein, 
überprüfen Sie bitte, ob der 4-polige Stecker des Bluetooth-Kabels fest mit dem 
Mainboard verbunden ist, oder suchen Sie auf der offiziellen UGREEN-Website nach 
„75617“ oder „CM960“, um den Treiber herunterzuladen.

DE

1. Insérez l’adaptateur réseau PCIe dans votre ordinateur.
2. Une fois le pilote installé, un lecteur nommé « UGREEN » apparaîtra. Ouvrez-le, 

double-cliquez sur le fichier « Setup.exe » et suivez les instructions à l’écran pour 
terminer l’installation. Redémarrez votre ordinateur une fois l’installation terminée.

Remarque : Si la fenêtre contextuelle ne s’affiche pas automatiquement, ouvrez « Ce PC 
», localisez la clé USB correspondante, puis double-cliquez sur « Setup » pour installer 
le pilote. Si le pilote n’apparaît pas dans « Ce PC », vérifiez que le connecteur à 4 broches 
du câble Bluetooth est bien branché sur la carte mère, ou recherchez « 75617 » ou « 
CM960 » sur le site officiel d’UGREEN pour télécharger le pilote.

FR

1. Inserte el adaptador de red PCIe en su ordenador.
2. Una vez instalado el controlador, aparecerá una unidad llamada «UGREEN». Ábrala, 

haga doble clic en «Setup.exe» y siga las instrucciones en pantalla para completar la 
instalación. Reinicie el ordenador tras la instalación.

Nota: Si la ventana emergente no aparece automáticamente, abra «Este PC», busque la 
unidad USB correspondiente y haga doble clic en «Setup» para instalar el controlador. 
Si no encuentra el controlador en «Este PC», compruebe que el conector de 4 pines del 
cable Bluetooth esté bien conectado a la placa base, o busque «75617» o «CM960» en la 
página web oficial de UGREEN para descargar el controlador.

ES

1. Inserire l'adattatore di rete PCIe nel computer.
2. Una volta installato il driver, verrà visualizzata un'unità denominata “UGREEN”. Aprire 

il file, faccia doppio clic su “Setup.exe” e seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo per completare l’installazione. Riavviare il computer dopo l’installazione.

Nota: Se la finestra pop-up non si apre automaticamente, aprire “Questo PC”, 
individuare l’unità USB corrispondente e fare doppio clic su “Setup” per installare il 
driver. Se il driver non è presente in “Questo PC”, verificare che il connettore a 4 pin del 
cavo Bluetooth sia collegato saldamente alla scheda madre, oppure cercare “75617” o “
CM960” sul sito ufficiale di UGREEN per scaricare il driver.

IT 1. Masukkan adaptor jaringan PCIe ke komputer Anda.
2. Setelah driver diinstal, sebuah drive bernama "UGREEN" akan muncul. Buka drive, 

klik dua kali "Setup.exe," dan ikuti panduan pada layar untuk menyelesaikan 
instalasi. Mulai ulang komputer Anda setelah instalasi selesai.

Catatan: JJika jendela  pop-up tidak muncul secara otomatis, buka "PC Ini", lalu cari 
USB drive yang tepat, dan klik dua kali drive "Setup" untuk menginstal driver. Jika 
driver tidak ditemukan pada "PC Ini", periksa apakah konektor 4-pin kabel Bluetooth 
terhubung dengan erat ke motherboard, atau cari "75617" atau "CM960" pada situs 
web resmi UGREEN untuk mengunduh driver.

ID

1. Installera PCIe-nätverksadaptern i datorn.
2. När drivrutinen har installerats visas en enhet med namnet ”UGREEN”. Öppna 

enheten, dubbelklicka på ”Setup.exe” och följ anvisningarna på skärmen för att 
slutföra installationen. Starta om datorn efter installationen.

Obs: Om popup-fönstret inte visas automatiskt kan du öppna “Den här datorn“, hitta 
motsvarande USB-enhet och dubbelklicka på “Setup“ för att installera drivrutinen. Om 
drivrutinen inte finns i “Den här datorn“ ska du kontrollera om Bluetooth-kabelns 
4-poliga kontakt är ordentligt ansluten på moderkortet. Alternativ kan du söka efter 
“75617“ eller “CM960“ på UGREENs officiella webbplats och ladda ned drivrutinen.

SV

1. PCIe ağ adaptörünü bilgisayarınıza takın.
2. Sürücü yüklendikten sonra, "UGREEN" adlı bir sürücü görünür. Sürücüyü açın, 

"Setup.exe"ye çift tıklayın ve yüklemeyi tamamlamak için ekrandaki talimatları 
uygulayın. Yüklemeden sonra bilgisayarınızı yeniden başlatın.

Not: Açılır pencere otomatik olarak görüntülenmezse "Bu Bilgisayar"ı açın ardından 
sürücüyü yüklemek için ilgili USB belleği bulun ve "Setup" dosyasına çift tıklayın. Sürücü 
“Bu Bilgisayar”da bulunamazsa Bluetooth kablosunun 4 pimli konektörünün anakarta 
sıkıca takılı olup olmadığını kontrol edin veya UGREEN resmi web sitesinde sürücüyü 
indirmek için "75617" veya "CM960" şeklinde arama yapın.

TR

1. Insira o adaptador de rede PCIe no computador.
2. Após a instalação do driver, será exibida uma unidade chamada "UGREEN". Abra a 

unidade, clique duas vezes em "Setup.exe" e siga as instruções na tela para concluir a 
instalação. Reinicie o computador após a instalação.

Observação: Se a janela pop-up não abrir automaticamente, abra "Este PC", encontre a 
unidade USB correspondente e clique duas vezes em "Configuração" para instalar o 
driver. Caso o driver não seja encontrado em "Este PC", verifique se o conector de 
quatro pinos está bem conectado à placa-mãe ou pesquise por "75617" ou "CM960" no 
site oficial da UGREEN para baixar o driver.

PT

1. Włóż kartę sieciową PCIe do komputera.
2. Po zainstalowaniu sterownika pojawi się napęd o nazwie „UGREEN”. Otwórz go, 

kliknij dwukrotnie plik „Setup.exe” i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na 
ekranie, aby zakończyć instalację. Po zakończeniu instalacji uruchom ponownie 
komputer.

Uwaga: Jeśli okienko nie pojawi się automatycznie, otwórz „Ten komputer”, zlokalizuj 
odpowiedni napęd USB, a następnie kliknij dwukrotnie „Setup”, aby zainstalować 
sterownik. Jeśli sterownika nie można znaleźć w obszarze „Ten komputer”, sprawdź, czy 
4-pinowe złącze kabla Bluetooth jest bezpiecznie podłączone do płyty głównej lub 
wyszukaj „75617” lub „CM960” na oficjalnej stronie UGREEN w celu pobrania 
sterownika.

PL

1. Вставьте сетевой адаптер PCIe в компьютер.
2. После установки драйвера появится диск с названием «UGREEN». Откройте его, 

дважды нажмите на «Setup.exe» и следуйте инструкциям на экране, чтобы 
    завершить установку. Перезагрузите компьютер после установки.

Примечание: Если всплывающее окно не открывается автоматически, перейдит
е в раздел «Этот компьютер», найдите соответствующий USB-накопитель и дважд
ы щелкните «Setup», чтобы установить драйвер. Если драйвер не удастся найти в 
разделе «Этот компьютер», проверьте, надежно ли подключен 4-контактный разъ
ем кабеля Bluetooth к материнской плате, или загрузите драйвер, посетив офици
альный сайт компании UGREEN и выполнив поиск по ключевым словам «75617» и
ли «CM960».

RU

1. Steek de PCIe-netwerkadapter in uw computer.
2. Zodra het stuurprogramma is geïnstalleerd verschijnt er een station met de naam “

UGREEN”. Open dit station, dubbelklik op “Setup.exe” en volg de instructies op het 
scherm om de installatie te voltooien. Start uw computer opnieuw op na installatie.

Opmerking: Als het pop-upvenster niet automatisch verschijnt, open dan "Deze pc", 
zoek het bijbehorende USB-station en dubbelklik op "Setup" om het stuurprogramma 
te installeren. Als het stuurprogramma niet in "Deze pc" kan worden gevonden, 
controleer dan of de 4-pins connector van de Bluetooth-kabel stevig op het 
moederbord is aangesloten, of zoek naar "75617" of "CM960" op de officiële website 
van UGREEN om het stuurprogramma te downloaden.

NL

1.コンピュータにPCIeネットワークアダプタを挿入します。
2.ドライバがインストールされると、「UGREEN」という名称のドライブが表示されます。それ

を開き、「Setup.exe」をダブルクリックし、画面上の指示に従ってインストールを完了しま
す。インストールした後に、コンピュータを再起動してください。

注意： ポップアップウィンドウが自動的に起動しなかった場合、「マイコンピュータ」を開き、
対応するUSBドライブを見つけて「セットアップ」をダブルクリックし、ドライバをインストー
ルします。「マイコンピュータ」にドライバが見つからない場合、マザーボードにBluetoothケ
ーブルの4ピンコネクタが確実に接続されているか確認するか、UGREEN公式ウェブサイト
で「75617」または「CM960」を検索し、ドライバをダウンロードしてください。

JA

1. 将 PCIe 网卡插入电脑。
2. 驱动程序将弹出“UGREEN”盘符，进入后双击“Setup.exe”程序并按提示完成安装，安装

后请重启电脑。

提示： 如果弹窗未自动弹出，请在“此电脑”界面，点击进入对应 U 盘盘符，双击“Setup”图
标安装。如果“此电脑”内无驱动，请检查蓝牙线（4 针接口）是否稳固插入主板，或在绿联
官网搜索“75617”或“CM960”下载驱动。

CN

1.أدخل محول شبكة PCIe ¤ جهاز الكمبيوتر الخاص بك.
2. بعد تثبيت برنامج التشغيل، سيظهر محرك أقراص باسم "UGREEN". افتحه، وانقر نقرًا مزدوجًا فوق "Setup.exe"، ثم 

اتبع التعلي¸ت التي تظهر ع¨ الشاشة ÓÔام التثبيت. أعد تشغيل جهاز الكمبيوتر بعد ا�نتهاء من التثبيت.

ملاحظة: إذا È تظهر النافذة ا
نبثقة تلقائيًا، فافتح "هذا الكمبيوتر"، ثم حدد محرك ا§قراص USB، ثم انقر نقراً مزدوجًا 
فوق "إعداد" لتثبيت محرك ا§قراص. إذا كان � Áكن العثور عليه ¤ "هذا الكمبيوتر"، فتحقق م¸ إذا كان ا
وصل ذو 4 

سنون الخاص بكبل البلوتوث موص×ً بإحكام ¤ اللوحة ا§م، أو ابحث عن "75617" أو "CM960" ¤ ا
وقع الرسمي لÖكة 
UGREEN لتنزيل برنامج التشغيل.

AR

Quick access
UGREEN (F:)

UGREEN (F:)

Network

This PC

OneDrive

Setup

Setup

Product Name

Model

Compatible Host Slot

Antenna

AX1800 Wi-Fi 6 Wireless Bluetooth PCIe Adapter

CM960

PCIe x16/x8/x4/x1

2×External Antenna

Encryption WEP/WPA/WPA2/WPA3-SAE Personal

Compatible Systems Windows 10/11

Manuale Utente
PAP 22

Raccolta carta
22
PAP

Следующее содержание относится только к российскому региону:
ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ ТОВАРА
Товар соответствует требованиям Технического регламента Таможе
нного союза.

NL 1. Schakel de ingebouwde Bluetooth-functie van de computer uit     
① Controleer voordat u dit product installeert en gebruikt eerst of de computer is uitgerust 
met Bluetooth:  
Methode 1: Druk op "  Windows+X" > klik op "Apparatenbeheer".  
Methode 2: Klik met de rechtermuisknop op "  Deze PC" > "Beheren" > "Apparatenbe-
heer".  
Als er een Bluetooth-pictogram is, ga dan naar de volgende stap om het uit te schakelen; als 
er geen Bluetooth is, oversla dan de volgende stap.  
Opmerking: Sla deze stap over als u de Bluetooth-functie van dit product niet gebruikt.
② Schakel Bluetooth uit:  
Klik met de rechtermuisknop op "Intel(R) Wireless Bluetooth" > selecteer "Apparaat 
uitschakelen" > Klik op "Ja".  
Veelvoorkomende Bluetooth-apparaten: Generic Bluetooth Radio, Intel(R) Wireless 
Bluetooth (R)
2. Opmerking over ESD-bescherming
Draag een ESD-polsband voordat u dit product uit elkaar haalt of in elkaar zet. Als er geen 
polsband beschikbaar is, houd dan uw handen droog en raak eerst een metalen voorwerp 
(zoals de metalen kast) aan om elektrostatische ontlading te voorkomen. 
3. Opmerking over het vervangen van de beugel  
Als de beugel niet in uw behuizing past, vervang deze dan door de meegeleverde beugel.

JA 1.コンピュータに組み込まれたBluetoothを無効にする    
① 本製品をインストールして使用する前に、次の方法でコンピュータに Bluetooth が実
装されていることを確認してください：  
方法 1：「  Windows キー +X キー」を押し、「デバイスマネージャ」をクリックします。  
方法 2：「  この PC」を右クリックし、「管理」>「デバイスマネージャ」を選択します。  
Bluetooth アイコンが表示されている場合、次の手順に進んで無効にします。Bluetooth
が実装されていない場合は、次の手順を飛ばしてください。 
注意：本製品の Bluetooth 機能を使用しない場合、この手順を飛ばしてください。 
② Bluetooth を無効にする：  

「Intel(R) Wireless Bluetooth」を右クリックし、「デバイスを無効にする」を選択し、「は
い」をクリックします。  
通常の Bluetooth デバイス：Generic Bluetooth Radio、Intel(R) Wireless Bluetooth (R)
2. 静電気放電（ESD）保護に関する注意事項
本製品を組み立てたり分解する前に、静電気放電防止リストストラップを着用してくださ
い。リストストラップがない場合、手を乾いた状態に保ち、金属物に触れて、静電気放
電を防止します。 
3. ブラケットの交換に関する注意事項  
ブラケットの長さがお使いのケースと一致しない場合、付属のブラケットを使用して交換
してください。

CN  1. 禁用电脑自带蓝牙   
① 在安装和使用本产品前，请先检查电脑是否配置了蓝牙：
· 方式一：按下“  Windows+X”键  > 点击“设备管理器”。
· 方式二：鼠标右击“  此电脑”> “管理”>“设备管理器”。
如有蓝牙图标，则按下一步将其禁用；如果没有蓝牙，请跳过下一步。
提示：若不使用产品的蓝牙功能，则可直接跳过此步骤。
② 禁用蓝牙：
鼠标右击“Intel(R) 无线蓝牙”> 选择“禁用设备”> 点击“是”。
常见蓝牙：Generic Bluetooth Radio、Intel(R) Wireless Bluetooth (R)
2. 静电防护提示
组装或拆卸本产品前，请佩戴防静电手环，若无手环，需保持双手干燥并触摸金属
物体（如机箱）释放静电。 
3. 挡板更换提示
如本产品的挡板长度与您的机箱不匹配，请使用随附的挡板进行更换。

Preparation Before Use

2.4GHz: IEEE802.11b/g/n/ax
5GHz: IEEE802.11a/n/ac/ax

Network Standards

2.4GHz: 574Mbps Max
5GHz: 1201Mbps Max

Transfer Rate

Station Mode
SoftAP Mode (Not Support DFS Band)

Operating Mode

UGREEN
Connecting

Nerwork & Internet Settings
Change settings, such as making a connection metered.

Enter the network security key

Next Cancel

WLAN
Airplane 
Mode

Mobile 
Hotspot

1. Click on “         ” at the lower right corner of your computer taskbar.
2. Select your Wi-Fi name, enter password, and click “Next” .
Note: Take “UGREEN” as an example of the Wi-Fi name.
3. Start to use the wireless network.   

Wi-Fi ConnectionEN

1. Klicken Sie auf „  “ unten rechts in der Taskleiste Ihres Computers.
2. Wählen Sie Ihren WLAN-Namen, geben Sie das Passwort ein und klicken Sie auf 

„Weiter“.
Hinweis: Nehmen Sie „UGREEN“ als Beispiel für den WLAN-Namen.
3. Starten Sie die Nutzung des WLAN-Netzwerks.

WLAN-VerbindungDE

1. Cliquez sur «  » en bas à droite de la barre des tâches.
2. Sélectionnez votre réseau Wi-Fi, saisissez le mot de passe, puis cliquez sur « Suivant ».
      Remarque : Prenez « UGREEN » comme exemple de nom de réseau Wi-Fi.
3. Vous pouvez maintenant utiliser votre réseau sans fil.

Connexion Wi-FiFR

1. Haga clic en «  » en la esquina inferior derecha de la barra de tareas del ordenador.
2. Seleccione el nombre de su red Wi-Fi, introduzca la contraseña y haga clic en 

«Siguiente».
Nota: Tome «UGREEN» como ejemplo de nombre de red Wi-Fi.
3. Comience a utilizar la red inalámbrica.

Conexión Wi-FiES

1. Fare clic su "  " nell'angolo in basso a destra della barra delle attività del proprio 
computer.

2. Selezionare il nome del proprio Wi-Fi, immettere la password e fare clic su "Avanti".
Nota: Prendere "UGREEN" come esempio per il nome della rete Wi-Fi.
3. Iniziare a utilizzare la rete wireless.

Connessione Wi-FiIT

1. Нажмите «         » в правом нижнем углу панели задач компьютера.
2. Выберите имя сети Wi-Fi, введите пароль и нажмите «Далее».
Примечание. Возьмем «UGREEN» в качестве примера имени сети Wi-Fi.
3. Приступите к использованию беспроводной сети.

Подключение по Wi-FiRU

1. 点击桌面右下角的          。
2. 选择您所需的 Wi-Fi 信号名称，输入密码并点击“下一步”。
注意：本文 Wi-Fi 名称以“UGREEN”为例。
3. 连接成功，开始使用无线网络。

Wi-Fi 连接CN

1. コンピュータのタスクバーの右下で「         」をクリックします。
2.Wi-Fi 名を選択し、パスワードを入力し、「次へ」をクリックします。
注意：ここでは Wi-Fi 名の例として「UGREEN」を取り上げます。
3. ワイヤレスネットワークを使用し始めます。

Wi-Fi接続JA

1. Klik op "  " in de rechterbenedenhoek van de taakbalk van uw computer.
2. Selecteer uw WiFi-naam, voer het wachtwoord in en klik op "Volgende".
Opmerking: Neem bijvoorbeeld "UGREEN" als WiFi-naam.
3. Begin met het gebruik van het draadloze netwerk.

WiFi-verbindingNL

1. Kliknąć „  ” w prawym dolnym rogu paska zadań komputera.
2. Wybrać nazwę swojego Wi-Fi, wpisać hasło i kliknąć „Dalej” .
Uwaga: Przykładowa nazwa Wi-Fi to „UGREEN” .
3. Rozpocząć korzystanie z sieci bezprzewodowej.

Połączenie Wi-FiPL

1. Klicka på ”         ” längst ned till höger i datorns aktivitetsfält.
2. Välj namnet på ditt Wi-Fi-nätverk, ange lösenordet och klicka sedan på ” Nästa” .
Obs: ” UGREEN” används här som ett exempel på Wi-Fi-namnet.
3. Börja använda det trådlösa nätverket.

Wi-Fi-anslutningSV

   Wi-Fi اتصال
1. انقر فوق "         " ¤ الزاوية السفلية اليمنى من Ùيط ا
هام بالكمبيوتر.  

.""Úرور، ثم انقر فوق ""التا
2. حدد اسم شبكة Wi-Fi وأدخل كلمة ا
   ".Wi-Fi كمثال ع¨ اسم شبكة ""UGREEN"" م×حظة: لنستخدم

3. ابدأ باستخدام الشبكة ال×سلكية.   

AR

1. Right-click the Bluetooth icon in the taskbar and select "Add a Bluetooth device". At this 
point, ensure that your Bluetooth device is turned on and discoverable.  

 Note: You can also add a Bluetooth device by navigating to "  Start" > "  Settings" > 
"Devices".  

2. Select the Bluetooth device you want to connect to and follow the instructions to complete 
the connection.

Note: If you encounter Bluetooth connection issues, please first follow the steps in the 
"Preparation Before Use" section earlier to disable the computer's built-in Bluetooth.

Bluetooth ConnectionEN

1. Rechtsklicken Sie auf das Bluetooth-Symbol in der Taskleiste und wählen Sie 
„Bluetooth-Gerät hinzufügen “. Vergewissern Sie sich jetzt, dass Ihr Bluetooth-Gerät 
eingeschaltet und erkennbar ist.  

 Hinweis: Sie können ein Bluetooth-Gerät auch hinzufügen, indem Sie zu „  Start “ > 
„Einstellungen “ > „  Geräte “ navigieren.  

2. Wählen Sie das Bluetooth-Gerät aus, mit dem Sie verbinden möchten, und folgen Sie der 
Anleitung, um die Verbindung herzustellen.

Hinweis: Wenn Sie Probleme mit der Bluetooth-Verbindung haben, führen Sie bitte zuerst die 
Schritte im Abschnitt „Vorbereitung vor Gebrauch “ aus, um die integrierte Bluetooth-Funktion 
des Computers zu deaktivieren.

Bluetooth-VerbindungDE

1. Faites un clic droit sur l’ icône Bluetooth dans la barre des tâches, puis sélectionnez « 
Ajouter un appareil Bluetooth ». Assurez-vous que votre appareil Bluetooth est allumé et en 
mode détectable.  

 Remarque: Vous pouvez également ajouter un appareil en accédant à «   Démarrer » > 
      «   Paramètres » > « Appareils ».  
2. Sélectionnez l’ appareil Bluetooth que vous souhaitez connecter, puis suivez les instructions 

pour finaliser l’ appairage.

Remarque: Si vous rencontrez des problèmes de connexion Bluetooth, veuillez d’ abord 
suivre les étapes indiquées dans la section « Préparation avant utilisation » pour désactiver le 
Bluetooth intégré de votre ordinateur.

Connexion BluetoothFR

1. Haga clic con el botón derecho del ratón en el icono de Bluetooth de la barra de tareas y 
seleccione «Añadir un dispositivo Bluetooth». En este punto, asegúrese de que su dispositivo 
Bluetooth esté encendido y visible.  

 Nota: También puede añadir un dispositivo Bluetooth yendo a «  Inicio» > 
 «  Configuración» > «Dispositivos».  
2. Seleccione el dispositivo Bluetooth al que desea conectarse y siga las instrucciones para 

completar la conexión.

Nota: Si tiene problemas con la conexión Bluetooth, siga primero los pasos que se indican en 
la sección «Preparación antes del uso» para desactivar el Bluetooth integrado del ordenador.

Conexión BluetoothES

1. Fare clic con il tasto destro del mouse sull'icona Bluetooth nella barra delle attività e 
selezionare "Aggiungi un dispositivo Bluetooth". A questo punto, assicurai che il dispositivo 
Bluetooth sia acceso e visibile.  

  Nota: Un dispositivo Bluetooth può essere aggiunto anche andando a "  Start" > 
 "  Impostazioni" > "Dispositivi".  
2. Selezionare il dispositivo Bluetooth a cui si desidera connettersi e seguire le istruzioni per 

completare la connessione.

Nota: Se si riscontrano problemi di connessione Bluetooth, seguire innanzitutto i passaggi 
indicati nella sezione "Preparazione prima dell'uso" riportata in precedenza per disattivare il 
Bluetooth integrato nel computer.

Connessione BluetoothIT

1. Нажмите правой кнопкой мыши значок Bluetooth на панели задач и выберите 
«Добавить устройство Bluetooth». Затем убедитесь, что устройство Bluetooth включено 
и доступно для обнаружения.  

 Примечание: Также можно добавить устройство Bluetooth, перейдя в меню «   Пуск» > 
 «  Настройки» > «Устройства».  
2. Выберите устройство Bluetooth, которое нужно подключить, и следуйте инструкциям 
     для завершения подключения.

Примечание: При возникновении проблем с подключением по Bluetooth сначала 
выполните шаги, указанные в разделе «Подготовка к использованию» ранее, чтобы 
выключить встроенный модуль Bluetooth компьютера.

Подключение по BluetoothRU

1. タスクバーで Bluetooth アイコンを右クリックし、「Bluetooth デバイスの追加」を選択します。
このとき、Bluetooth デバイスの電源が入っており検出できることを確認してください。  

 注意：「  スタート」>「  設定」>「デバイス」とナビゲートしても Bluetooth デバイスを
追加することができます。  

2. 接続したい Bluetooth デバイスを選択し、指示に従って接続を完了します。

注意： Bluetooth の接続に関する問題が発生した場合、まず、上の「使用前の準備」の手順に従っ
て、コンピュータに組み込まれた Bluetooth を無効にします。

Bluetoothの接続JA

 Bluetooth اتصال 
1. انقر بزر ا
اوس ا§Áن ع¨ أيقونة Ù ¤ Bluetoothيط ا
هام وحدد "إضافة جهاز Bluetooth". ¤ هذه ا
رحلة، تأكد 

من تشغيل جهاز Bluetooth الخاص بك وجعله قابً× ل×كتشاف.  
  ملاحظة: Áكنك أيضًا إضافة جهاز Bluetooth عن طريق ا�نتقال إÊ "  ابدأ" > "  اÔعدادات" > "ا§جهزة".  

2. حدد جهاز Bluetooth الذي تريد ا�تصال به واتبع التعلي¸ت Ôك¸ل ا�تصال.

ملاحظة: إذا واجهت مشاكل ¤ اتصال Bluetooth، يرُجى أو�ً اتباع الخطوات الواردة ¤ قسم "التحضÛ قبل ا�ستخدام" 
لتعطيل تقنية Bluetooth ا
دمجة ¤ الكمبيوتر.

  

AR

1. Klik met de rechtermuisknop op het Bluetooth-pictogram in de taakbalk en selecteer "Een 
Bluetooth-apparaat toevoegen". Verifieer of uw Bluetooth-apparaat is ingeschakeld en 
zichtbaar is.  

 Opmerking: U kunt ook een Bluetooth-apparaat toevoegen door naar "  Start" > 
 "  Instellingen" > "Apparaten".  
2. Selecteer het Bluetooth-apparaat waarmee u wilt aansluiten en volg de instructies om de 

verbinding te voltooien.

Opmerking: Als u problemen ondervindt met de Bluetooth-verbinding, volg dan eerst de 
stappen in het eerdere hoofdstuk "Klaarmaken voor gebruik" om de ingebouwde Bluetooth van 
uw computer uit te schakelen.

BluetoothverbindingNL

1. Högerklicka på Bluetooth-ikonen i aktivitetsfältet och välj ” Lägg till en Bluetooth-enhet” . 
Säkerställ att Bluetooth-enheten är aktiv och synlig.  

  Obs: Du kan även lägga till en Bluetooth-enhet genom att gå till ”  Start” > ”  Inställningar” 
> ” Enheter” .  

2. Välj Bluetooth-enheten du vill ansluta till och följ anvisningarna för att slutföra anslutningen.

Obs: Om problem uppstår med Bluetooth-anslutningen ska du först följa stegen i avsnittet ”
Förberedelser före användning” för att inaktivera datorns inbyggda Bluetooth-funktionalitet.

Bluetooth-anslutningSV

1. Clique com o botão direito do mouse no ícone do Bluetooth na barra de tarefas e selecione 
"Adicionar um dispositivo Bluetooth". Neste ponto, certifique-se de que seu dispositivo 
Bluetooth esteja ligado e visível.  

 Observação: Também é possível adicionar um dispositivo Bluetooth acessando "  Iniciar" 
> "  Configurações" > "Dispositivos".  

2. Selecione o dispositivo Bluetooth ao qual deseja se conectar e siga as instruções para concluir 
a conexão.

Observação: Se encontrar problemas de conexão Bluetooth, siga primeiro as etapas na seção 
"Preparação antes do uso" anteriormente para desativar o Bluetooth integrado do computador.

Conexão BluetoothPT

1. Klik kanan ikon Bluetooth pada bilah tugas dan pilih "Tambahkan perangkat Bluetooth". Pada 
titik ini, pastikan Bluetooth Anda dinyalakan dan dapat ditemukan.  

 Catatan: Anda juga dapat menambahkan perangkat Bluetooth dengan menavigasi ke 
 "        Mulai" > "  Pengaturan" > "Perangkat".  
2. Pilih perangkat Bluetooth yang Anda ingin koneksikan dan ikuti petunjuk untuk 

menyelesaikan koneksi.

Catatan:  Jika Anda menemui masalah koneksi Bluetooth, pertama-tama, ikuti langkah-langkah 
dalam bagian "Persiapan Sebelum Menggunakan" pada bagian sebelumnya untuk 
menonaktifkan Bluetooth bawaan komputer.

Koneksi BluetoothID

1. Prawym przyciskiem myszy kliknąć ikonę Bluetooth na pasku zadań i wybrać „Dodaj 
urządzenie Bluetooth” . W tym miejscu upewnić się, że urządzenie Bluetooth jest włączone i 
można je wyszukać.  

 Uwaga: Urządzenie Bluetooth można także dodać, przechodząc do „  Start” >
  „  Ustawienia” > „Urządzenia” .  
2. Wybrać urządzenie Bluetooth, z którym chcesz się połączyć, i wykonywać instrukcje, aby 

dokończyć proces łączenia.

Uwaga: Jeśli wystąpią problemy z połączeniem Bluetooth, należy najpierw wykonać kroki 
wymienione we wcześniejszej części „Przygotowanie do użytku” , aby wyłączyć wbudowany 
Bluetooth komputera.

Połączenie BluetoothPL

1. Görev çubuğundaki Bluetooth simgesine sağ tıklayın ve "Bluetooth cihazı ekle" seçeneğini 
seçin. Bu aşamada, Bluetooth cihazınızın açık ve bulunabilir durumda olduğundan emin olun.  

 Not: Ayrıca "  Başlat" > "  Ayarlar" > "Cihazlar" seçeneğine giderek bir Bluetooth cihazı 
ekleyebilirsiniz.  

2. Bağlanmak istediğiniz Bluetooth cihazını seçin ve talimatları izleyerek bağlantıyı tamamlayın.

Not: Bluetooth bağlantısıyla ilgili sorunlar yaşıyorsanız lütfen önce yukarıdaki "Kullanım Öncesi 
Hazırlık" bölümündeki adımları izleyerek bilgisayarın yerleşik Bluetooth özelliğini devre dışı 
bırakın.

Bluetooth BağlantısıTR

1. 鼠标右击任务栏的蓝牙图标，选择 “添加蓝牙设备”。此时请确保您的蓝牙设备已打开并可被
搜索。

 提示：前往 “  开始” > “  设置” > “设备” 也可添加蓝牙设备。
2. 选择需要连接的蓝牙设备，按提示完成连接。

温馨提示：如遇蓝牙连接问题，请先按前文 “用前准备” 步骤禁用电脑内置蓝牙。

蓝牙连接CN

1. Clique em "  " no canto inferior direito da barra de tarefas do computador.
2. Selecione o nome do seu Wi-Fi, insira a senha e clique em "Próximo".
Observação: Considere "UGREEN" como exemplo de nome de rede Wi-Fi.
3. Início do uso da rede sem fio.

Conexão Wi-FiPT

1. Klik "  " pada sudut kanan bawah bilah tugas komputer Anda.
2. Pilih nama Wi-Fi, masukkan sandi, dan klik "Selanjutnya".
Catatan: Anggap "UGREEN" sebagai contoh nama Wi-Fi.
3. Mulai gunakan jaringan nirkabel.

Koneksi Wi-FiID

1. Bilgisayarınızın görev çubuğunun sağ alt köşesindeki "  " simgesine tıklayın.
2. Wi-Fi ağ adınızı seçin, şifreyi girin ve "İleri" düğmesine tıklayın.
Not: Wi-Fi adı olarak "UGREEN"i örnek olarak alalım.
3. Kablosuz ağı kullanmaya başlayın.

Wi-Fi BağlantısıTR

①

②

USB


